	Trvalý příkaz k úhradě do zahraničí
Standing Order to foreign payment

	
	

	Kód měny 

Currency Code
	Částka 

Amount

	     
	     

	

	Částka slovy 

Amount (in words only)

	     

	

	Poplatky hradí 

Details of Charges
	Úhradu proveďte 

Payment Realized by

	 FORMCHECKBOX 

	OUR
	Plátce

Payer
	 FORMCHECKBOX 

	STANDARD
	Standardně 

	 FORMCHECKBOX 

	SHA
	Plátce – Příjemce

Payer – Beneficiary

	

	Frekvence platby 

Payment frequency

	
	Týdně

weekly
	14denně

fortnightly

	Uveďte pracovní den, např. pondělí

indicate working day, e.g. Monday
	     
	     

	 FORMCHECKBOX 

	Měsíčně

monthly
	
	

	 FORMCHECKBOX 

	Každý druhý měsíc

Every 2nd month
	 FORMCHECKBOX 

	Čtvrtletně

quarterly

	 FORMCHECKBOX 

	Pololetně

Half a yearly
	 FORMCHECKBOX 

	Ročně

yearly


 FORMCHECKBOX 

Zrušit po úmrtí – může vyznačit pouze majitel účtu 

Cancel after death – fill in only account holder

[image: image1.png]m KB





	Název a adresa plátce 

Name and Address of Payer
     
     
     
     

	Číslo účtu plátce 

Payer`s Account No.
     

	Důvod platby 

Details of Payment
     

	/VS/ 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	/KS/
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	X
	X
	X

	Název a adresa příjemce 

Name and Address of Beneficiary
     
     
     
     

	Číslo účtu příjemce 

Beneficiary`s Account No.
     

	Banka příjemce 

Beneficiary`s bank
     
     
     
     

	Zprostředkující banka

Intermediary bank
     
     
     
     


	     
	
	     

	Datum první platby

Date of first payment
	
	Datum ukončení 

Ending date

	


	
	
	     

	Podpis(y) plátce dle podpisového vzoru
Signature of Payer according to Specimen Signature
	
	Místo a datum vystavení
Place and Date of Issue

	

	Plátce vždy vyplní silně orámované části. Vysvětlivky jsou na zadní straně!

Fill in the black frames area. See notes on the back side!

	

	
	
	

	Údaje pobočky KB
KB Branch Details
	
	Jméno kontaktní osoby
Name of Contact Person

	

	
	
	

	Likvidační razítko
The liquidation stamp
	
	Čas přijetí a razítko DOŠLO
The time of acceptance and the stamp RECEIVED


	Trvalý příkaz k úhradě do zahraničí
Standing Order to foreign payment

	
	

	Kód měny 1
Currency Code
	Částka 2
Amount

	     
	     

	

	Částka slovy 3
Amount (in words only)

	     

	

	Poplatky hradí 4
Details of Charges
	Vystavit příjemci šek 5
Draw Cheque to Beneficiary

	 FORMCHECKBOX 

	OUR
	Plátce

Payer
	 FORMCHECKBOX 

	STANDARD
	Standardně 

	 FORMCHECKBOX 

	SHA
	Plátce – Příjemce

Payer – Beneficiary

	

	Frekvence platby 6
Payment frequency

	
	Týdně

weekly
	14denně

fortnightly

	Uveďte pracovní den, např. pondělí

indicate working day, e.g. Monday
	     
	     

	 FORMCHECKBOX 

	Měsíčně

monthly
	
	

	 FORMCHECKBOX 

	Každý druhý měsíc

Every 2nd month
	 FORMCHECKBOX 

	Čtvrtletně

quarterly

	 FORMCHECKBOX 

	Pololetně

Half a yearly
	 FORMCHECKBOX 

	Ročně

yearly


 FORMCHECKBOX 

Zrušit po úmrtí – může vyznačit pouze majitel účtu 7
Cancel after death – fill in only account holder




	Název a adresa plátce 8
Name and Address of Payer
     
     
     
     

	Číslo účtu plátce 9
Payer`s Account No.
     

	Důvod platby 10
Details of Payment

     

	/VS/ 11
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	/KS/
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	X
	X
	X

	Název a adresa příjemce 12
Name and Address of Beneficiary
     
     
     
     

	Číslo účtu příjemce 13
Beneficiary`s Account No.
     

	Banka příjemce 14
Beneficiary`s bank

     
     
     
     

	Zprostředkující banka 15
Intermediary bank

     
     
     
     


	     
	
	     

	Datum první platby 16
Date of first payment
	
	Datum ukončení 17
Ending date

	


	
	
	     

	Podpis(y) plátce dle podpisového vzoru
Signature of Payer according to Specimen Signature
	
	Místo a datum vystavení
Place and Date of Issue

	

	Plátce vždy vyplní silně orámované části. Vysvětlivky jsou na zadní straně!

Fill in the black frames area. See notes on the back side!

	

	
	
	

	Údaje pobočky KB
KB Branch Details
	
	Jméno kontaktní osoby
Name of Contact Person

	

	
	
	

	Likvidační razítko
The liquidation stamp
	
	Čas přijetí a razítko DOŠLO
The time of acceptance and the stamp RECEIVED


�	Kód měny – uveďte třímístný kód ISO (uveden v kurzovním lístku). / Currency Code – ISO code (3 characters).


�	Částka – uveďte částku číselně. / Amount – amount of money in numbers.


�	Částka slovy – uveďte částku slovně. / Amount (in words only) – amount in words only.


�	Poplatky hradí – specifikujte, kdo hradí poplatky (označte jen jedno pole). / Details of Charges – please specify who pays the charges. Mark one field only.


Označte X pole OUR, jestliže výlohy KB i výlohy korespondenčních bank a banky příjemce hradí plátce. /


Mark X in the field OUR, if the charges of KB as well as the charges of the correspondent banks and beneficiary’s bank are paid by the payer.


Označte X pole SHA, jestliže výlohy KB hradí plátce a výlohy korespondenčních bank a banky příjemce hradí příjemce. Toto pole označte vždy, pokud se jedná o transakci v rámci EHP a zároveň v měnách zemí EHP, která nezahrnuje směnu měn. /


Mark X in the field SHA, if the charges of KB are paid by the payer and the charges of the correspondent banks and the beneficiary’s bank are paid by the beneficiary. This field should be marked in case of transaction without conversion of funds within EEA, in EEA currencies.


�	Úhradu proveďte –  zaškrtněte jedno pole. Podmínky jsou uvedeny v Oznámení o provádění platebního styku. / Payment Realized by –  mark one field only. The conditions are in the Notice on Payment Processing (Oznámení o provádění platebního styku).


�	Frekvence platby – zvolte jednu frekvenci platby z nabídky. / Payment frequency – mark one offered payment frequency.


�	Zrušit po úmrtí – může vyznačit pouze majitel účtu – označte X, pokud požadujete zrušení trvalého příkazu po úmrtí / Cancel after death – fill in only account holder – mark X if you require a standing order cancellation after death.


�	Název a adresa plátce – uveďte přesný název a adresu plátce. / Name and Address of Payer – correct name and address of payer.


�	Číslo účtu plátce – uveďte číslo účtu plátce. / Payer’s Account No. – Account number of Payer.


�	Důvod platby – uvádějte cizojazyčně v jednom ze světových jazyků nebo v jazyce příjemce prováděné platby. Je možné napsat  až 115 alfanumerických znaků (včetně mezer). / Details of Payment – must be worded in one of the commonly used languages or in the language of Beneficiary. A text is limited by 115 alphanumeric characters (including blank ones).


�	Variabilní symbol, Konstantní symbol – do polí můžete vyplnit variabilní (10 číslic) a konstantní (7 číslic) symbol. / Variable Symbol, Constant Symbol – you can fill in 10 numbers of variable and 7 numbers of constant symbol.


�	Název a adresa příjemce – dodržujte následující strukturu: / Name and Address of Beneficiary – structure of the field:


název firmy nebo jméno, / client or company name,


ulice nebo P.O.Box, / street or P.O.Box,


město, PSČ (nebo jiné směrovací číslo), stát. / city, area code, country.


�	Číslo účtu příjemce – uveďte číslo účtu příjemce (pro platby do EHP uvádějte ve tvaru IBAN, tj. International Bank Account Number – mezinárodní bankovní číslo účtu). / Beneficiary’s  Account No. – for payments to EEA countries use IBAN form = International Bank Account Number.


�	Banka příjemce – u plateb do EHP vyplňte BIC/SWIFTový kód, u ostatních plateb vyplňte BIC/SWIFTový kód nebo clearingový kód (např.: BLZ, AT, Sort Code, CHIPS, FED, ABA) a přesný název banky s adresou. / Beneficiary’s bank – to EEA countries use BIC/SWIFT code, to other countries use BIC/SWIFT code or clearing code (e.g. BLZ, AT, Sort Code, CHIPS, FED, ABA) and correct name of the beneficiary’s bank with its full address.


�	Zprostředkující banka – vyplňte v případě, že žádáte o provedení platby prostřednictvím určité korespondenční banky. /  Intermediary bank – fill in if you want to process your payment via a selected correspondent bank.


�	Datum první platby – uveďte datum, kdy požadujete provedení první úhrady . / Date of first payment – write date of the first transaction.


�	Datum ukončení – uveďte datum, kdy požadujete provedení poslední úhrady. / Ending date – write date of the last transaction.





